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ix ...... Center Frequency représente la fréquence au milieu du balayage. (Utilisé avec. FreqSpan). 6. Pour définir la fréquence d'arrêt, sélectionnez StopFreq ... 

















 Télécharger le PDF 






 2MB taille
 1 téléchargements
 575 vues






 commentaire





 Report
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Générateurs de fonctions et générateurs arbitraires Manuel d’utilisation



Consignes de sécurité Les précautions suivantes s’appliquent à la fois au personnel d’exploitation et de maintenance, et doivent être suivies pendant toutes les phases d’utilisation et de maintenance de l’appareil. AVERTISSEMENT! AVERTISSEMENT ! Avant de mettre en marche l’appareil:  Lire et comprendre les informations de ce manuel liées à la sécurité et au fonctionnement de l’instrument.  Suivre toutes les consignes de sécurité mentionnées.  S’assurer que le sélecteur de tension du cordon d’alimentation soit raccordé à la ligne de tension adéquate. Utiliser l’appareil sur une mauvaise tension secteur pourra annuler la garantie.  Connecter tous les fils à l’appareil avant de le mettre en marche.  Ne pas utiliser l’appareil d’une manière autre que celle mentionnée dans ce manuel ou par votre distributeur. Le non-respect de ces précautions et des avertissements présents dans ce manuel entraine la violation des normes de sécurité de conception, de fabrication, et de l’usage prévu de l’appareil. Le distributeur décline toute responsabilité quant au non-respect de ces conditions par le client. Les catégories d’installation La norme IEC 61010 définit les catégories d’installation qui précisent la quantité d’énergie électrique disponible, et les impulsions électriques pouvant survenir sur des conducteurs électriques associés à ces catégories d’installation. Celles-ci s’effectuent à l’aide des chiffres romains I, II, III, ou IV. Ces valeurs sont également accompagnées d’une tension maximale du circuit à tester, et définissent les impulsions électriques attendues et les distances d’isolement requises. Ces catégories sont : Catégorie I (CAT I): Les appareils de mesure dont les entrées ne sont pas destinés à être branchées sur l’alimentation secteur. Les tensions de l’environnement proviennent généralement d’un transformateur de petite puissance ou d’une batterie. Catégorie II (CAT II): Les appareils de mesure dont les entrées sont destinés à être connectées à l’alimentation secteur, à une prise murale standard ou à des sources similaires. Exemples d’environnements de mesure : les outils portables et les appareils domestiques. Catégorie III (CAT III): Les appareils de mesure dont les entrées sont destinés à être connectées au secteur du bâtiment. Exemples : les mesures à l’intérieur d’un disjoncteur ou le câblage de moteurs installés de manière fixe. Catégorie IV (CAT IV): Les appareils de mesure dont les entrées sont destinés à être connectées à l’alimentation secteur d’un bâtiment ou à une autre installation électrique i



extérieure. AVERTISSEMENT! AVERTISSEMENT ! Ne pas utiliser cet instrument au sein d’un environnement électrique ayant une catégorie supérieure à celle précisée dans le manuel de cet appareil. AVERTISSEMENT ! AVERTISSEMENT!



S’assurer que chaque accessoire utilisé avec cet appareil appartient à la même catégorie que celle de l’instrument, ou à la catégorie supérieure afin de respecter les catégories d’installation de l’appareil. Le non-respect de cette consigne entrainera une baisse de catégorie du système de mesure. Courant électrique Cet instrument est destiné à être alimenté par un environnement de tension Catégorie II. Le secteur doit être de 120 V EFF. ou 240 V EFF. Utiliser uniquement le fil électrique fourni avec l’instrument, et s’assurer qu’il est adapté à votre domaine d’utilisation. Relier l’instrument à la terre AVERTISSEMENT! AVERTISSEMENT ! Afin de réduire les risques d’électrocution, le châssis de l’appareil doit être connecté à une masse électrique. Cet instrument est relié à la prise de terre par le conducteur de masse du câble d’alimentation secteur à trois conducteurs. Le câble d’alimentation doit être branché à une prise électrique acceptant trois conducteurs. La prise et le câble d’alimentation répondent aux normes de sécurité CEI. AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT! ! Ne pas endommager ou supprimer la connexion à la terre. Sans elle, toutes les parties conductrices accessibles (y compris les boutons de contrôle) pourraient engendrer une électrocution. Le fait de ne pas utiliser de prise de terre adaptée et le cordon d’alimentation à trois conducteurs recommandé peut entrainer des blessures ou la mort. . AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT! ! Sauf contre indication, une connexion à la terre sur le devant de l’instrument ou sur le panneau arrière sert uniquement de référence de tension, et ne doit pas être utilisée comme raccordement de sécurité à la terre. Ne pas utiliser dans un environnement explosif ou inflammable. AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT!! Ne pas utiliser cet appareil en présence de gaz ou vapeurs inflammables, fumées ou ii



particules fines. AVERTISSEMENT!! AVERTISSEMENT



L’instrument est conçu pour être utilisé à l’intérieur, type bureau. Ne pas utiliser l’appareil :       



En présence de gaz, fumées, vapeurs, produits chimiques ou fines particules nocives, corrosives ou inflammables. Dans un environnement humide, en dehors des spécifications de l’appareil. Dans des environnements où un liquide peut être renversé sur l’appareil, ou où un liquide peut se condenser sur l’instrument. Dans des températures excédant celles indiquées pour une bonne utilisation. Dans des pressions atmosphériques autres que les limites d’altitude indiquées ou dans un endroit où le gaz environnant n’est pas de l’air. Dans des environnements avec une circulation d’air de refroidissement insuffisante, même si les températures de l’air n’ont aucune spécification. Exposé directement aux rayons du soleil.



Attention ATTENTION!! Cet instrument est destiné à être utilisé à l’intérieur à un degré 2 de pollution. La gamme de température pour son utilisation est de 0°C à 40°C, et l’humidité est ≤ 90 % à 1 µHz) depuis le connecteur BNC ExtTrig Down – Le démarrage de la salve se déclenchera sur le front descendant d’une forme d’onde d’impulsion (>1 µHz) depuis le connecteur BNC ExtTrig Off – La sortie d’impulsion du connecteur BNC ExtTrig est inactive. 9. Si Ncycle est sélectionné dans les étapes précédentes, l’option Cycles/Infinite sera disponible. Utilisez les touches du menu correspondantes pour choisir entre ces deux options. Si Cycles est sélectionné, utilisez la roue codeuse ou le clavier numérique pour entrer le nombre de cycles de salve. Cycles – Spécifie le nombre de cycles de forme d’onde à générer dans la salve. La gamme est comprise entre 1 et 1 000 000 cycles Infinite – Génère une salve avec un nombre infini de cycles de la forme d’onde. Cela générera une forme d’onde continue qui ne s’arrêtera que si un déclenchement externe intervient. Remarque: Pour un nombre infini de cycles, un déclenchement externe ou manuel est nécessaire pour déclencher la salve. 10. Si Ncycle est sélectionné dans les étapes précédentes, l’option Delay sera disponible. Sélectionnez-la et utilisez la roue codeuse ou le clavier numérique pour régler le retard de la salve. Le retard maximum est de 34 s. Le retard minimum dépend de la fréquence et de la forme d’onde. Remarque: Si nécessaire, la période de salve augmentera pour s’adapter au nombre spécifié de cycles. Si le cycle infini est sélectionné, la source externe ou manuelle est nécessaire pour déclencher la salve. La source externe est sélectionnée par défaut.



3.7 Fonctions réglages (Utility) Le menu réglage est accessible en appuyant sur la touche Utility du panneau avant. Cette partie décrit tous les paramètres pouvant être configurés dans le menu.
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Interface de commande Interface USB L’instrument possède une interface USB sur le panneau arrière pour gérer la communication avec le logiciel EasyWave. Depuis le menu réglage, appuyez sur Interface pour sélectionner l’interface. Appuyez sur USB Setup et sélectionnez USBTMC, puis Done.



Remarque: USBRAW est réservé à une utilisation en usine. Un câble USB de type A vers type B USB est nécessaire pour une connexion au PC. Pour utiliser le logiciel EasyWave, vous devez installer le pilote USB. Pour les utilisateurs de Windows® 7 et 8, il devrait s’installer automatiquement. Pour les autres utilisateurs, allez sur le site www.bkprecision.com pour télécharger le pilote. Remarque: Les utilisateurs ayant déjà installé LabVIEW™ ou NI-VISA auront automatiquement le pilote dans leur système. Dans ce cas, le téléchargement du pilote n’est pas nécessaire.
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Interface GPIB (IEEE) Le générateur peut être contrôlé à distance via GPIB en utilisant l’adaptateur en option AK40G (USB-vers-GPIB). Remarque: Assurez-vous que tous les appareils soient éteints avant de connecter l’adaptateur au port USB du générateur et/ou au port GPIB de votre ordinateur. Connecter l’AK40G 1. Connectez l’USB à l’AK40G sur le port USB de la face avant de l’instrument. Une USB Flash Drive externe ne peut pas être utilisée quand GPIB fonctionne car le port est un port partagé. 2. Connectez le GPIB de l’AK40G à votre ordinateur via le câble GPIB. 3. Sur l’adaptateur AK40G, une lumière LED ROUGE indique le fonctionnement de l’adaptateur. Une lumière LED JAUNE indique que la communication est en train de se faire. Indicateur LED de fonctionnement



GPIB



USB



PC



Générateur 4060 AK40G



Indicateur LED de communication



Schéma 1 – Connecter l’adaptateur GPIB AK40G



Remarque: Une fois connecté, ne débranchez aucune partie de l’adaptateur avant d’avoir éteint l’instrument et l’ordinateur. Configurer l’adresse GPIB 1. Appuyez sur Utility pour entrer dans le menu réglages, puis appuyez sur Interface pour sélectionner une interface. 2. Appuyez sur GPIB et utilisez la roue codeuse pour régler l’adresse GPIB du générateur. La plage d’adresse s’étend de 1 à 30. 3. Assurez-vous que GPIB est surligné afin d’indiquer que GPIB est sélectionné pour une communication à distance. Sélectionnez ensuite Done. Remarque: Le logiciel EasyWave n’est pas compatible avec l’interface GPIB. Il doit être utilisé exclusivement avec une interface USB. Remarque: Toutes les commandes à distance compatibles sont décrites dans le manuel de programmation pouvant être téléchargé à partir du site internet de votre distributeur (www.bkprecision.com ). 46



Configuration de sortie Remarque: La configuration de sortie n’est pas disponible pour les formes d’ondes de type bruit et DC. Le panneau arrière possède une borne BNC Sync Out qui permet de générer un signal de synchronisation. Cette sortie peut être désactivée et peut être réglée pour générer un signal de synchronisation en relation avec les voies 1 et 2. Pour la régler, appuyez sur l’option Sync du menu réglages.



Dans Channel, utilisez les touches du menu correspondantes pour sélectionner CH1 ou CH2. Cela sélectionnera la voie avec laquelle le signal de sortie se synchronisera. Pour activer la synchronisation de sortie, sélectionnez On dans l’option State. Pour désactiver la synchronisation de sortie, sélectionnez Off dans l’option State. Quand vous avez fini, sélectionnez Done. Pour quitter, sélectionnez Cancel.



Remarques:  Quand la forme d’onde est inversée, le signal de synchronisation correspondant n’est pas inversé.  Pour une forme d’onde non-modulée, la référence de synchronisation est la porteuse.  Pour les modulations internes AM, FM, et PM, la référence de synchronisation est le signal modulé ( pas la porteuse).  Pour ASK et FSK, la référence de synchronisation est la fréquence de saut.  Quand le balayage est désactivé, la synchronisation passe en niveau haut (TTL) au démarrage du balayage, et la fréquence de synchronisation sera la même que la durée de balayage spécifiée.  Quand la salve est désactivée, la synchronisation passera en niveau haut (TTL) au démarrage de la salve.  Pour la salve en porte externe, la synchronisation suivra le signal de porte 47



externe.



Compteur de fréquence L’instrument possède un compteur de fréquence intégré. L’entrée du compteur partage la même borne BNC que la borne de sortie principale de la voie 1: CNT. Pour accéder et activer la fonction compteur, sélectionnez l’option Counter du menu réglages. Remarque: Quand la fonction compteur est activée, la voie 1 sera désactivée automatiquement, et cette même borne BNC deviendra la borne d’entrée du compteur.



Plusieurs paramètres de mesure peuvent être affichés quand le compteur est activé.



Mesure de Fréquence/ Période L’instrument peut mesurer en fréquence ou période en sélectionnant respectivement Freq ou Period depuis le menu compteur.



Mesure de Largeur/ Rapport cyclique La largeur du signal peut être mesurée. Ce paramètre est utile surtout pour mesurer les signaux carrés et d’impulsion. Les utilisateurs peuvent choisir de mesurer une largeur positive ou négative en sélectionnant PWidth ou NWidth respectivement au menu compteur. Les utilisateurs peuvent aussi mesurer le rapport cyclique du signal en pourcentage en sélectionnant dans le menu Duty.



Régler la fréquence de référence
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La fréquence de référence par défaut utilisé est de10 MHz. Les utilisateurs peuvent changer cette fréquence de référence en sélectionnant RefeFreq, et utilisez la roue codeuse ou le clavier numérique pour changer la valeur de la fréquence de référence.



Régler le niveau de déclenchement Le niveau de déclenchement du compteur peut être réglé en sélectionnant dans le menu TrigLev. Utilisez la roue codeuse ou le clavier numérique pour changer le niveau de déclenchement. Le niveau de déclenchement maximum est 1,8V, et le minimum est de -3,0V.



Paramètres du compteur D’autres paramètres du compteur peuvent être réglés, ce qui pourrait améliorer les mesures du compteur pour certains types de signaux. Pour accéder à ces paramètres, sélectionnez Setup dans le menu compteur, et un large choix d’options sera disponible.
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Couplage Le compteur peut être réglé sur un couplage AC ou DC. Sélectionnez Mode dans le menu et appuyez sur la touché de menu correspondante pour passer de DC à AC respectivement pour un couplage DC et AC. HFR Un filtre réjecteur haute fréquence peut être activé ou désactivé. Désactivé ce filtre pourrait améliorer les mesures de fréquence de certains signaux. Dans le menu, sélectionner HFR et appuyez sur la touche du menu correspondante pour le mettre en position On ou Off. Paramètres par défaut Tous les paramètres du compteur peuvent être configurés avec les valeurs par défaut en sélectionnant Default dans le menu. Ci-dessous la table des paramètres par défaut : Paramètres du compteur Fréquence de référence (RefeFreq) Niveau de déclenchement (TrigLev) Couplage (Mode) Filtre rejecteur haute fréquence (HFR)



Paramètres par défaut 10.000000 MHz 0.0 V AC Off



Sélectionnez Done pour retourner au menu principal du compteur.



Paramètres du système Dans le menu réglages, sélectionnez l’option System.
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Format numérique Le format numérique peut être changé sur cet instrument. Sélectionnez Number Format dans le menu.



Appuyez sur la touche du menu correspondante pour sélectionnez Point et choisir entre le point (.) ou la virgule(,) comme décimale représentative de toutes les valeurs numériques affichées. Les séparateurs numériques peuvent aussi être configurés en sélectionnant l’option Separator. Choisissez On, Off, ou Space. Ci-dessous la différence entre les trois options appliquée à toutes les valeurs numériques de l’affichage.
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Séparateur: Off



Séparateur: Espace



Séparateur: On Sélectionnez Done quand vous avez terminé. .



Langue La langue par défaut est l’anglais. Elle peut être changée pour d’autres langues en changeant l’option Language dans le menu . Appuyez sur la touche du menu correspondante pour choisir entre les langues disponibles.



Paramètres de démarrage Les paramètres du démarrage de l’appareil peuvent être configurés pour charger les valeurs par défaut ou les valeurs configurées du dernier démarrage. Cette fonction peut être utilisée pour conserver les configurations dans le cas d’une coupure de courant. Appuyez sur l’option PowerOn dans le menu pour choisir entre Default et Last. Default chargera les paramètres par défaut de l’instrument pendant le démarrage. Last chargera les paramètres de l’instrument du dernier démarrage.



Remarque: Les états de sortie des deux voies peuvent être rappelées au démarrage. Pour votre sécurité, veuillez faire attention lorsque l’appareil est connecté à un circuit et rappelle un état de démarrage.



Régler les paramètres Usine. Vous pouvez régler l’instrument sur paramètres Usine en sélectionnant Set to Default. L’instrument se réglera sur les paramètres par défaut, et l’écran retournera à l’affichage principal avec une onde Sinus active. Ci-dessous la table des paramètres par défaut usine: 52



Paramètres Fonction Fréquence Amplitude Offset Phase Impédance de sortie Modulation Fréquence porteuse Fréquence modulante Forme de modulation Profondeur AM Déviation FM Fréquence de saut Fréquence de saut FSK Ecart de phase Fréquence DSB Balayage Fréquence de démarrage/arrêt Durée de balayage Déclenchement Mode Direction Salve Période Phase Compte Retard Déclenchement Source Compteur Mode de mesure Fréquence de référence Niveau de déclenchement Mode HFR



Paramètres par défaut Onde sinusoïdale 1.000000 kHz 100 mVpp 0V 0° HighZ 1.000000 kHz 100 Hz Onde sinusoïdale 100 % 500 Hz 100 Hz 1 MHz 0.0 ° 100 Hz 100 Hz/1.9 kHz 1 second Off Linéaire Haut 10.000 ms 0° 1 Cycle 332 ns Off Interne Fréquence 10.000000 MHz 0.0 V AC Off



Son des touches (Beep) Sélectionnez Beep et appuyez sur la touche du menu correspondante pour mettre le son des touches de l’appareil sur On ou Off. Cela désactivera aussi le son des messages d’erreurs pouvant survenir pendant l’utilisation du panneau avant et du contrôle à distance.
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Ecran de veille L’instrument a une fonction écran de veille intégrée qui réduira automatiquement l’affichage lorsque celui-ci reste inactif pendant une période de temps définit par le minuteur. Le minuteur peut être changé en sélectionnant l’option ScrnSvr depuis le menu. Appuyez sur la touche correspondante du menu pour sélectionner 1 min, 5 min, 15 min, 30 min, 1 heure, 2 heures, 5 heures, ou Off.



Source d’horloge Par défaut, l’instrument utilise une source d’horloge interne pour générer des formes d’ondes de sortie. Une source d’horloge externe 10 MHz peut aussi être utilisée, en particulier pour les opérations de synchronisation. Pour choisir d’utiliser une source d’horloge externe, sélectionnez CLKSource et régler l’appareil sur External en appuyant sur la touche de menu. Pour passer à Internal, appuyez sur la touche une nouvelle fois. Quand l’appareil est réglé sur External, connectez un signal référence de 10 MHz à la borne BNC 10MHz In du panneau arrière.



Menu “Store and Recall” L’appareil peut facilement enregistrer et rappeler les paramètres de l’instrument et les formes d’ondes arbitraires de la mémoire interne ou d’une clé USB Flash Drive externe. Remarque: Si une clé USB Flash Drive est connectée au port avant, attendez quelques secondes après avoir appuyé sur la touche Store/Recall pour le chargement de l’écran.



Accéder au menu Store/Recall Sélectionner un état ou une forme d’onde arbitraire



Classeur/ Répertoire



Sélectionner le Classeur ou le Répertoire



Répertoire



Pour accéder au menu enregistrement et rappelle, appuyez sur la touche Utility du panneau avant, sélectionnez More 1 of 2 depuis le menu, et sélectionnez Store/Recall. L’écran cidessus apparaitra. 54



La colonne de gauche représente le classeur ou le répertoire. La mémoire de stockage interne est caractérisée par Local (C:) . Si une clé USB Flash Drive externe est connectée, USB Device (0:) apparaitra dans le répertoire. La colonne de droite représente le répertoire de fichiers, qui liste tous les endroits de stockage interne pour l’état de l’appareil ainsi que pour les formes d’ondes arbitraires. Si une clé USB est sélectionnée depuis le classeur ou le répertoire, le répertoire de fichiers affichera le dossier racine de l’USB.



Appuyez sur la touche de fonction correspondante pour choisir Folder ou File dans Browser. Cela sélectionnera soit le classeur, soit le répertoire (colonne de gauche), soit le répertoire de fichiers (colonne de droite). Le curseur de la colonne sélectionnée sera en blanc.



Répertoire de fichiers



Répertoire classeur



Appuyez sur la touche de fonction correspondante pour sélectionner State ou Data dans FileType. Sélectionnez State pour faire apparaitre la liste d’états internes de l’instrument. Sélectionnez Data pour faire apparaitre la liste des formes d’ondes arbitraires internes.
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Liste des formes d’ondes arbitraires



Liste des états de l’instrument



Utilisez la roue codeuse pour déplacer le curseur de sélection entre les listes.



Etat “Store and Recall” de l’instrument Suivez les instructions ci-dessous pour enregistrer un état de l’instrument vers une mémoire interne ou externe.



« Store to and Recall » à partir de la mémoire interne 1. Configurer l’appareil avec tous les paramètres que vous souhaitez sauvegarder, puis accédez au menu Store/Recall comme expliqué précédemment. 2. A partir du menu Store/Recall, sélectionnez Folder dans Browser puis sélectionnez Local (C:). 3. Appuyez sur la touche de fonction correspondante à Browser pour passer à File. 4. Depuis le menu, passez de FileType à State. 5. Utilisez la roue codeuse pour déplacer le curseur de sélection et surligner n’importe quelle information (emplacements de mémoire) de la liste à partir de STATE1 – STATE 10. 6. Une fois sélectionnée, appuyez sur l’option Save du menu pour enregistrer les paramètres de stockage actuels dans l’emplacement de mémoire sélectionné. 7. L’appareil vous demandera d’entrer le nom du fichier. Utilisez la roue codeuse ou les options du menu Up, Down pour changer la sélection surlignée à partir du clavier à l’écran pour sélectionner chaque caractère pour le nom du fichier. Une fois sélectionnée, appuyez sur l’option Select à partir du menu pour entrer le caractère surligné. Pour supprimer des caractères, appuyez sur Delete à partir du menu. Pour quitter, appuyez sur Cancel depuis le menu.
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8. Une fois que vous avez terminé, sélectionnez Save depuis le menu. Si la sauvegarde a correctement été effectuée, le message suivant apparaitra : “L’état de votre système a été sauvegardé”. Attendez quelques secondes avant que l’écran revienne à l’affichage principal Store/Recall. 9. L’emplacement de mémoire sélectionné aura un nom de fichier à côté de STATE#:. Pour rappeler les états enregistrés de l’instrument: 10. Sélectionnez File dans Browser depuis le menu et utlisez la roue codeuse pour sélectionner l’emplacement de mémoire de l’état. 11. Depuis le menu, sélectionnez Recall et les paramètres de l’instrument enregistrés à l’emplacement sélectionné chargeront. Si le chargement a correctement été fait, le message suivant apparaitra : « L’état de votre système a été intégré dans le générateur »



« Store to and Recall” à partir d’une clé USB externe 1. Configurer l’instrument avec tous les paramètres que vous souhaitez sauvegarder, puis accédez au menu Store/Recall, comme précisé précédemment. 2. A partir du menu Store/Recall, sélectionnez Folder dans Browser et sélectionnez USB Device (0:). 3. A partir du menu, passez de FileType à State. 4. Appuyez sur l’option Save à partir du menu. 5. L’écran vous demandera d’entrer un nom de fichier. Utilisez la roue codeuse ou les options Up, Down pour changer la sélection surlignée à partir du clavier affiché pour sélectionner chaque caractère pour le nom du fichier. une fois sélectionné, appuyez sur l’option Select depuis le menu pour entrer la caractère surligné. Pour supprimer un caractère, appuyez sur Delete dans le menu. pour quitter appuyez sur Cancel dans le menu. 6. Une fois que vous avez terminé, sélectionnez Save depuis le menu 7. . Si la sauvegarde a été faite correctement, le message suivant apparaitra “Votre état a été sauvegardé”. Attendez quelques secondes avant que l’écran retourne à l’affichage principal Store/Recall.
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8. Le répertoire de fichiers qui affiche le contenu de l’USB Flash Drive aura un nouveau fichier dont le nom comportera l’extension .SET. Ceci est le type de fichier utilisé pour enregistrer les états de l’instrument. Pour rappeler les états enregistrés, sélectionnez USB Device (0:) depuis le classeur, puis utilisez la roue codeuse pour surligner les fichiers sauvegardés.SET et sélectionnez Recall à partir du menu.



Enregistrer et rappeler les formes d’ondes arbitraires Suivez les instructions ci-dessous pour enregistrer et rappeler les formes d’ondes arbitraires de la mémoire interne ou externe.



Enregistrer les formes d’ondes arbitraires Remarque: L’enregistrement des formes d’ondes dans une mémoire interne ou externe nécessite l’utilisation du logiciel EasyWave. Le logiciel permet de charger une option pour charger les formes d’onde dans le générateur qui seront alors stockées dans la mémoire interne. Les formes d’onde créées dans EasyWave peuvent aussi être chargées sous un fichier .csv dans une clé USB, qui peut être chargée dans la mémoire de forme d’onde arbitraire du générateur.



Rappeler des formes d’ondes arbitraires Suivez les étapes suivantes pour rappeler des formes d’ondes arbitraires sauvegardées en interne. 1. A partir du menu Store/Recall, sélectionnez Folder dans Browser et sélectionnez Local (C:). 2. depuis le menu, passez de FileType à Data. Puis passez de Browser à File. 3. Sélectionnez ARB(16k) ou ARB(512k) pour choisir la longueur de la forme d’onde souhaitée. 4. La liste d’emplacements de forme d’onde arbitraire en mémoire est présentée sous la forme d’un tableau. 5. le nom du fichier utilisé pour charger depuis EasyWave sera listé à cet endroit si le transfert a fonctionné. 6. Utilisez le roue codeuse pour déplacer le curseur de sélection et sélectionnez l’emplacement avec la forme d’onde arbitraire que vous voulez. 7. Appuyez sur l’option Done. Si le chargement a fonctionné, le message “Vos données ont été intégré dans le générateur” apparaitra, et l’instrument ira automatiquement au menu Arb avec la forme d’onde sélectionnée chargée et présentée à l’écran. Suivez les étapes suivantes pour rappeler des formes d’ondes arbitraires enregistrées sur une 58



mémoire USB externe. 1. Connectez la clé USB au port USB avant, un message apparaitra sur l’écran au bout d’une seconde: “un périphérique USB a été détecté.” 2. Appuyez sur la touche Store/Recall et sélectionnez Folder dans Browser puis sélectionnez USB Device (0:). 3. A partir du menu, passez de FileType à Data. puis passez de Browser à File. 4. Utilisez la roue codeuse pour déplacer le curseur de sélection, et sélectionnez le fichier.csv file à partir de l’USB qui contient les données de la forme d’onde arbitraire sauvegardée depuis le logiciel EasyWave. 5. Sélectionnez l’option Recall depuis le menu et attendez quelques seconds que l’instrument charge le fichier de données. Une fois terminé, le message suivant apparaitra: “Vos données ont été intégré. Veuillez choisir un emplacement de stockage.”



6. Vous entrerez dans une structure de table pour sauvegarder votre forme d’onde. Utilisez la roue codeuse une nouvelle fois pour déplacer la sélection et sélectionnez n’importe quel emplacement de mémoire de la forme d’onde arbitraire listé dans la table.



Remarque: L’instrument peut charger uniquement des formes d’ondes arbitraires stockées dans la mémoire interne, les formes d’ondes étant stockées sur une USB Flash Drive externe doivent donc être chargées dans la mémoire interne. 59



7. Sélectionnez Done à partir du menu pour transférer les données de la forme d’onde arbitraire chargée depuis l’USB externe jusqu’à l’emplacement de mémoire de la forme d’onde arbitraire interne sélectionnée. 8. L’instrument ira ensuite automatiquement au menu Arb avec la forme d’onde sélectionnée chargée et affichée sur l’écran. Remarque: En naviguant dans les emplacements de mémoire de forme d’onde arbitraire interne, vous verrez le nom du fichier ayant été chargé depuis l’USB situé à côté de l’emplacement de mémoire sélectionné.



Autotest et réglage Se référer à la partie “2.3Vérifications préliminaires” pour plus de détails.



Vérification des informations de l’appareil Appuyez sur Utility puis sur More 1 of 2 pour aller à la deuxième page du menu réglage. Sélectionnez EditInfo pour voir les informations concernant l’instrument. Vous pourrez trouver les informations suivantes: temps de démarrage, version du micrologiciel, version du matériel informatique, modèle, et numéro de série. Pour quitter, appuyez sur n’importe quelle touche du menu.



Mise à jour du logiciel Lorsque des mises à jour sont disponibles, les utilisateurs peuvent mettre à jour le logiciel de l’instrument en suivant les étapes ci-dessous: 1. Allez sur le site internet www.bkprecision.com et téléchargez le fichier de mise à jour du logiciel. Le format du fichier aura une extension .ADS. 2. Sauvegardez le fichier sur une clé USB, puis connectez le lecteur à la prise USB à l’avant de l’instrument. 3. Une fois l’USB détectée, appuyez sur Utility puis sur More1 of 2 pour aller à la deuxième du menu réglage. 4. Sélectionnez l’option Update à partir du menu et l’instrument retournera au menu principal Store/Recall. 5. Sélectionnez Browser puis Folder. Utilisez ensuite la roue codeuse ou les flèches de direction haut et bas pour sélectionner USB Device (0:). Puis sélectionnez une nouvelle fois Browser puis File. 6. Sur la colonne de droite, utilisez la roue codeuse pour sélectionnez le fichier du logiciel.ADS ayant été sauvegardé sur l’USB. 7. Puis sélectionnez Recall à partir du menu. Attendez quelques secondes, et le logiciel commencera la mise à jour du système.
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8. Une fois terminé, un message vous demandera de redémarrer le générateur. A ce stade, éteignez l’instrument et attendez quelques secondes, puis redémarrez-le. 9. Le logiciel mis à jour sera installé dans l’appareil. Vous pouvez vérifier grâce aux informations de l’instrument (suivez les indications de la partie précédente pour la vérification).



Configurations de sortie Sélectionnez les touches CH1 et/ou CH2 au dessus des connecteurs BNC de sortie pour configure les paramètres de sortie de chaque voie.



Etat de sortie L’état de sortie de chaque voie peut être activé ou désactivé en appuyant simplement sur l’option Output OFF ou ON. Quand il est activé, la touche LED de la voie choisie sera éclairée.



Impédance de sortie L’impédance de sortie de l’appareil peut être change pour 50 Ω et HighZ (haute impédance). Sélectionnez la touche du menu correspondant à Load pour choisir entre ces deux paramètres.



Remarque: si vous vous branchez directement à un oscilloscope, notez que la plupart des oscilloscopes ont une impédance de 1 MΩ. Dans ce cas, il est recommandé de fixer l’impédance à HighZ pour correspondre à l’impédance de l’oscilloscope. Cependant si votre impédance de charge est de 50 Ω, gardez l’impédance de sortie sur 50 Ω pour l’adaptation.
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Forme d’onde inversée La forme d’onde peut être inversée simplement en choisissant l’option Polarity depuis le menu de configuration de sortie de voie. Vous pouvez appuyer sur la touche du menu correspondante pour choisir entre la sortie Normal et Invert . Le fait d’inverser une forme d’onde ne changera pas l’Offset.



Mise en phase voie 1-voie 2 L’appareil peut être réglé sur la voie 1 ou la voie 2 pour être en phase. Sélectionnez la valeur de phase de la voie à garder, puis sélectionnez EqPhase et la voie opposée sera en phase avec la voie sélectionnée.



Paramètres de voie dupliquée (CHCopy) Le générateur possède une option permettant des copies rapides entres des paramètres de voie. Dans une premier temps, appuyez sur l’option CHCopy à partir du menu de voie, et le menu ci-dessous s’affichera.



Sélectionnez CH1 -> CH2 pour copier les réglages des paramètres de la voie 1 sur la voie 2. De la même façon, sélectionnez CH2 -> CH1 pour copier les réglages des paramètres de la voie 2 sur la voie 1. Après la sélection, appuyez sur Done, et les deux voies seront désormais identiques, avec les mêmes réglages des paramètres.. Pour quitter, sélectionnez Cancel.



3.8 Aide Un système d’aide intégré est disponible afin de vous fournir de rapides recommandations sur les configurations les plus courantes du générateur. Pour accéder au système, appuyez sur la touche Help du panneau avant. L’écran suivant apparaitra:
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Vous pouvez utiliser les flèches du haut et du bas ou la roue codeuse pour sélectionner des éléments présents dans le système d’aide, comme présenté ci-dessus. Une fois sélectionné, (le curseur surligne la sélection en bleu), appuyez sur la touche du menu correspondant à l’option Select et l’écran affichera une description de l’élément d’aide sélectionné. Une fois terminé, appuyez sur l’option Cancel du menu pour revenir au menu d’aide principal.
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Guide de résolution des problèmes



Ci-dessous se trouve une liste de questions / réponses fréquentes. Veuillez vous référer à cette liste avant de contacter votre distributeur.



Q: Je n’arrive pas à démarrer le générateur - Vérifiez que le cordon d’alimentation est correctement branché à la prise secteur et qu’il y a du courant électrique sortant de celle-ci. - Vérifiez que l’alimentation secteur est à la bonne tension. Le générateur accepte une gamme spécifique de tension secteur. Référez vous à la partie “2.1”. Q: Je n’ai aucun signal en sortie. -



Assurez vous que les boutons CH1 et/ou CH2 au-dessus des connecteurs BNC sont allumés. Si ce n’est pas le cas, appuyez dessus une fois et mettez l’option Output sur ON. Le rétro éclairage de ces touches indique que les sorties respectives des voies sont activées.



Q: J’ai connecté mon signal à un oscilloscope, mais l’amplitude est le double de celle que j’ai réglé - Cela arrive souvent car l’impédance du générateur ne correspond pas à l’oscilloscope. Quand le générateur est réglé sur une impédance de 50 Ω, le connecter directement à l’oscilloscope avec une impédance de sortie de 1 MΩ entrainera ce problème. Pour supprimer ce problème, connectez une charge de 50 Ω à l’entrée de l’oscilloscope, puis
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connectez un câble BNC entre le générateur et la charge pour que l’impédance corresponde. Référez vous à la partie “2.2”.



5 Spécifications Remarque: toutes ces spécifications s’appliquent à l’appareil après 15 minutes de stabilisation de température dans une gamme de température ambiante de 23 °C ± 5 °C. Les specifications sont susceptible de changer sans préavis. Conditions environnementales: L’instrument est destine à un usage à l’intérieur et fonctionne avec une humidity relative maximum de 90%. Modèle
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Voies



4064



4065



2



Caractéristiques de fréquence Sinus



1 µHz – 80 MHz



Carrée



1 µHz – 40 MHz



Triangle, Rampe



1 µHz – 120 MHz



1 µHz – 160 MHz



1 µHz – 50 MHz 1 µHz – 4 MHz



Impulsion



1 µHz – 20 MHz



Bruit gaussien (-3 dB)



100 MHz



Arbitraire



1 µHz – 20 MHz



Précision



± 2 ppm (1 an)



Résolution



1 µHz



1 µHz – 30 MHz



1 µHz – 40 MHz



1 µHz – 30 MHz



1 µHz – 40 MHz



Caractéristiques arbitraires Formes d’ondes intégrées



36 formes d’ondes arbitraires intégrées



Longueur de la forme d’onde



Ch1: 16k points uniquement, Ch2: 512k ou 16k points



Résolution verticale



14 bits



Fréquence d’échantillonnage Temps de montée/descente minimum Gigue (cycle-à-cycle)



500 Mech/s



Mémoire de stockage non volatile



5ns (typique) 2ns (max) 8 x 512 kpts et 24 x 16 kpts formes d’ondes



Caractéristiques de sortie Gamme d’amplitude



Résolution d’amplitude



Pour fréq ≤ 40 MHz: 1 mVcc – 10 Vcc (50 Ω), 2 mVcc – 20 Vcc (Hi-Z) Pour fréq > 40 MHz to 100 MHz:1 mVcc – 5 Vcc(50 Ω), 2 mVcc – 10 Vcc(Hi-Z) Pour fréq > 100 MHz to 160 MHz:1 mVcc – 1.5 Vcc(50 Ω),2 mVcc – 3 Vcc(Hi-Z) Up to 4 digits



Précision de l’amplitude



± (0.3 dBm + 1 mVcc de la valeur réglée)
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(100 kHz sinus) ≤ 10 MHz ± 0.1 dB Platitude de l’amplitude (relative à 100 kHz sinus, 1 Vpp)



≤ 60 MHz ± 0.2 dB ≤ 100 MHz ± 0.4 dB ≤ 160 MHz ± 0.8 dB



Diaphonie Gamme d’Offset (DC)



< -80 dBc ± 5 V pour 50 Ω ± 10 V dans un circuit ouvert



Résolution de l’Offset



Jusqu’à 4 digits



Précision de l’Offset



± ( |Valeur de l’Offset | * 1% + 1 mV)



Impédance de sortie



50 Ω, haute impédance (1 M Ω)



Protection de sortie



Protection contre les court-circuits.



Caractéristique de la forme d’onde DC – 1 MHz, < -54 dBc Distorsion harmonique



1 MHz – 10 MHz, < -46 dBc 10 MHz – 100 MHz, < -35 dBc 100 MHz – 160 MHz, < -26 dBc



Distorsion harmonique totale



DC – 20 kHz at 1 Vpp, < 0.2 %



Raies parasites (non harmonique)



DC – 1 MHz, < -70 dBc



Bruit de phase Temps de montée/descente (Carrée)



100 kHz offset, - 116 dBc/Hz (typique)



Rapport cyclique variable (Carrée)



1 MHz – 10 MHz , < -70 dBc + 6 dB/phase de spectre



10 MHz à 40 MHz:40% - 60% Pour fréq > 40 MHz à 50 MHz:50%



Asymétrie (50 % rapport cyclique)



1% de la période + 5 ns (typique)



Gigue carrée (crète-à-crète)



≤ 100ps (typique, rms)



Symétrie de rampe



0% - 100%



Linéarité



< 0.1 % outputted sortie en crète



Impulsion Largeur d’implusion



12ns minimum, résolution 100 ps



Temps de montée/descente



6ns (typique) at 1 kHz, 1 Vcc de 10% – 90%



Rapport cyclique



0.0001% à 99.9999%



Dépassement



< 3%



Gigue (crète-crète)



< 100ps (typique, rms)



Salve Forme d’onde



Sinus, Carrée, Rampe, Impulsion, Arbitraire (sauf DC)



Type



Cycle (1 – 1,000,000 cycles), Infinite, Gated



Phase démarrage/arrêt



0 ° – 360 °



Période interne



1 µs – 1000 s ± 1%
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Source de porte



Déclenchement externe



Source de déclenchement



Interne, Externe, Manuelle



Phase Offset Gamme



-360 ° – 360 °



Résolution



0.1 °



Caractéristique de déclenchement Déclenchement d’entrée Niveau d’entrée



Compatible TTL



Front



Montant ou descendant, sélectionnable



Largeur d’impulsion



> 50 ns



Impédance d’entrée Temps de réation (à 1 déclenchement) Déclenchement de sortie



> 5 kΩ, couplage DC



Niveau de tension



Compatible TTL



Largeur d’impulsion



> 60 ns (typique)



Impédance de sortie



50 Ω (typique)



Fréquence maximum



1 MHz



< 380 ns (typique)



Caractéristiques de modulation Modulation d’amplitude Porteuse



Sinus,Carrée, Rampe, Arbitraire (sauf DC)



Source



Interne, Externe



Modulation de la forme d’onde



Sinus, Carrée, Rampe, Bruit, Arbitraire (1 mHz – 50 kHz)



profondeur de modulation



0 % - 120 %



Modulation de fréquence Porteuse



Sinus,Carrée, Rampe, Arbitraire (sauf DC)



Source



Interne, Externe



Modulation de la forme d’onde



Sinus, Carrée, Rampe, Bruit, Arbitraire (1 mHz – 50 kHz)



FSK Porteuse



Sinus,Carrée, Rampe, Arbitraire (sauf DC)



Source



Interne, Externe



Modulation de la forme d’onde



Rapport cyclique 50 % de la forme d’onde carrée (1 mHz – 1 MHz)



ASK Porteuse



Sinus, Carrée, Rampe, Arbitraire (sauf DC)



Source



Interne, Externe



ModulationWaveform



Rapport cyclique 50 % de la forme d’onde carrée (1 mHz – 1 MHz)



DSB-AM Porteuse



Sinus,Carrée, Rampe, Arbitraire (sauf DC)



Source



Interne, Externe



Modulation de la forme d’onde



Sinus, Carrée, Rampe, Bruit, Arbitraire (1 mHz – 50 kHz)



Modulation de phase
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Porteuse



Sinus,Carrée, Rampe, Arbitraire (sauf DC)



Source



Interne, Externe



Modulation de la forme d’onde



Sinus, Carrée, Rampe, Bruit, Arbitraire (1 mHz – 50 kHz)



Ecart de phase



0 – 360 °, 0.1 ° résolution



PWM Modulation Source



Interne, Externe



Modulation de la forme d’onde



Impulsion



Modulation Waveform



Sinus, Carrée, Rampe, Bruit, Arbitraire (1 mHz – 50 kHz)



Caractéristiques de balayage Formes d’ondes



Sinus,Carrée, Rampe, Arbitraire (sauf DC)



Forme du balayage



Linéaire ou logarithmique, haut ou bas



Durée du balayage



1 ms – 500 s ± 0.1%



Déclenchement du balayage



Interne, Externe, Manuelle



Entrées et sorties Impédance de sortie



50 Ω , Impédance haute Tension: Compatible TTL



Sortie Sync OUT



Largeur d’impulsion: > 50 ns (typique) Impédance de sortie: 50 Ω (typique) Fréquence max: 10 MHz



Modulation In(Entrée modulation)



Horloge externe



Tension: ± 4.5Vpk pour une modulation de 100% Impédance d’entrée:>5 kΩ Tension d’entrée max: ± 5 Vpk Gamme de fréquence: 10 MHz ± 50 Hz, Tension: 2.3 Vcc – 3.3 Vcc Impédance d’entrée: 1 kΩ AC Couplé



Ext Trig/Gate/FSK/Burst



Compatible TTL Tension d’entrée max: + 5 V



Compteur de fréquence



Gamme de mesure



Fréquence, Période, Largeur d’impulsion Positive/Negative, Rapport cyclique 100 mHz – 200 MHz



Résolution de fréquence



6 bits



Type de mesure



Gamme de tension (signal non-modulant) Gamme Offset DC: ± 1.5 VDC Couplage DC



100 mHz – 100 MHz, 50 mVrms - ± 2.5 V 100 MHz – 200 MHz, 100 mVrms - ± 2.5 V



Couplage AC



1 Hz – 200 MHz, 100 mVrms – 5 Vpp



Largeur d’impulsion/Gamme de tension du rapport cyclique



50 mVrms – 5 Vpp



Impédance d’entrée



1 MΩ



Couplage



AC, DC



Gamme du niveau de



-3 V to +1.8 V
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déclanchement Spécifications Générales Alimentation



100 – 240 VAC ± 10%, 50 / 60 Hz ± 5% 100 – 120 VAC ± 10%, 45 – 440 Hz



Consommation d’énergie



























des documents recommandant







[image: alt]





4060 Series Arbitrary Function Generator User Manual - Amazon Web ... 

SÃ©lectionnez ensuite l'option SelfTest. L'instrument dispose de 3 .... Built-In. AccÃ¨de Ã  la sÃ©lection de formes d'ondes intÃ©grÃ©es pour sortie. Stored Wforms.










 


[image: alt]





4050 Series Arbitrary Function Generator User Manual 

Ensuite sÃ©lectionnez l'option SelfTest. L'appareil dispose de 3 .... Load Wforms Built-In â€“ AccÃ©der Ã  la sÃ©lection des formes d'ondes intÃ©grÃ©es. Stored Wforms ...










 


[image: alt]





4050 Series Arbitrary Function Generator User Manual 

Ensuite sÃ©lectionnez l'option SelfTest. L'appareil dispose de 3 .... Load Wforms Built-In â€“ AccÃ©der Ã  la sÃ©lection des formes d'ondes intÃ©grÃ©es. Stored Wforms ...










 


[image: alt]





Arbitrary Waveform Generator 

Publication Number 33220-90012 (order as 33220-90100 manual set) .... generator to Agilent Technologies for servicing, or for servicing it ...... Closed-Case Electronic Calibration The instrument features closed-case .... Agilent 8120-1840.










 


[image: alt]





XLN Series User Manual 

sÃ©rie, on peut obtenir une puissance maximale de 5760 watts. ...... ERRor? Renvoie le message d'erreur. IOUT? Relecture du courant. ISET. RÃ¨gle le courant.










 


[image: alt]





4050B Series User Manual 

Respectez toutes les mesures de sÃ©curitÃ© indiquÃ©es dans ce manuel ...... Erfc. Fonction erreur complÃ©mentaire. Maxwell. Distribution Maxwell. ErfcInv. Fonction ...










 


[image: alt]





4033 & 4034 Pulse Generator User Manual - PDFHALL.COM 

Operating TempÃ©rature. 0 Â°C Ã  50 Â°C. Storage TempÃ©rature. -20 Â°C Ã  60 Â°C. HumiditÃ©. 90% RH Ã  32 Â°F Ã  86 Â°F (0 Â°C Ã  30 Â°C) .... *Note : Utiliser un cÃ¢ble Null-modem ou un cÃ¢ble croisÃ© (broche 2 et 3 inversÃ©es) afin de communiquÃ© a










 


[image: alt]





Page 1 Function generator 01Hz-2MHz PM 5132 Instruction manual ... 

As the instrument is an electrical apparatus, it may be operated only by trained personnel. Maintenance and repairs may also be carried out only by qualified ...










 


[image: alt]





4007B/4013B DDS Function Generator - Electrocomponents 

tout instrument électrique dans un tel environnement constitue un véritable ... composant et les réglages internes doivent être effectués exclusivement par du ...










 


[image: alt]





40014/4040B DDS Function Generator - Electrocomponents 

l'alimentation et déchargez les circuits avant de les toucher. NE PAS ...... Lorsque la commande est référée au nœud racine, elle doit contenir le préfixe (:).










 


[image: alt]





User Manual DG2020A Data Generator With P3410 & P3420 Pods 

Performance Tests for the DG2020A/Pod Combination. B-6 ...... Electrostatic discharge can permanently damage the delicate ICs used in the ... NEMA 5 20P. 1A.










 


[image: alt]





User Manual DG2020A Data Generator With P3410 & P3420 Pods 

Src 1 Bit. Specifies a bit that will be used as an operand to the operation. ...... Underwriters Laboratories listing to Standard UL1244 for Electrical and Electronic ...










 


[image: alt]





X Series User Manual - HUIT Sites Hosting 

performance due to causes beyond its reasonable control. ... recording, storing in an information retrieval system, or translating, in whole or in part, without the prior written consent ...... The NI Measurement Studio Help is fully integrated with 










 


[image: alt]





XLN Series User Manual 

4.6ContrÃ´le de la tension de sortie Ã  l'aide de la roue codeuse ....... 29. 4.7Fonction Timer .... 6.4Protocole de la communication Ã  distance ................................. 44.










 


[image: alt]





XLN Series User Manual 

4.8.3Message d'erreur sur les branchements en sÃ©rie / en parallÃ¨le 33 .... le courant de sortie maximum avec un mode de branchement en parallÃ¨le de quatre ...










 


[image: alt]





9100 Series Power Supply User Manual 

LIVE. L'Ã©tat de la sortie de l'alimentation varie en fonction du niveau du signal appliquÃ© Ã  la borne RI. ..... Par exemple: BK PRECISIONï¼Œ9120Aï¼Œ000004ï¼ŒV1.01 ...










 


[image: alt]





2550 Series Digital Storage Oscilloscope User Manual 

signal carrÃ©, de frÃ©quence 1kHz et dâ€Ÿamplitude crÃªte Ã  crÃªte 3V ... Connectez la sonde Ã  lâ€Ÿoscilloscope et connectez la borne de mise Ã  la masse Ã  la terre ...










 


[image: alt]





High Voltage XLN Series User Manual 

Pente ascendante/descendante de la tension. XLN15010 – 0.01 –1 ...... L'alimentation est compatible avec tous les IEEE-488.2 et les commandes. SCPI (1995).










 


[image: alt]





2550 Series Digital Storage Oscilloscope User Manual 

reprÃ©sentation des courbes de Lissajous. Le format reprÃ©sente la ... pouvez, par exemple, mesurer lâ€Ÿamplitude dâ€Ÿune courbe avec une prÃ©cision de 100 mV.










 


[image: alt]





4033 & 4034 Pulse Generator User Manual 

Élimination des vieux équipements électriques et électroniques. ..... l'emballage d'origine, utiliser un carton solide approprié. ..... valeur et un état (on ou off).










 


[image: alt]





9100 Series Power Supply User Manual - Electrocomponents 

Ce produit est destinÃ© Ã  un personnel qualifiÃ© qui connait les rÃ¨gles de sÃ©curitÃ© Ã  respecter pour Ã©viter tout risque de choc Ã©lectrique. Veuillez lire et suivre attentivement les informations donnÃ©es sur l'installation, l'utilisation et l'










 


[image: alt]





N496(x) Series User Manual - FCC ID 

When charging the battery for the very first time, you should charge it for at least 8 hours. (using the AC charger) with your device turned off. 1. Push the tap outwards, plug the converter to the AC charger and then push the tap inwards to lock the










 


[image: alt]





X Series User Manual - HUIT Sites Hosting 

support phone numbers, email addresses, and current events. National ... National Instruments does not warrant that the operation of the software shall be uninterrupted or error free. ...... The NI-DAQ Readme lists which devices, ADEs, and NI applica










 


[image: alt]





zii-series user manual 

If it is ingested, call a doctor immediately. If fog liquid comes in .... Press the yellow TIMER-button to activate the timer function. Adjust the interval between each ...










 














×
Report 4060 Series Arbitrary Function Generator User Manual





Your name




Email




Reason
-Select Reason-
Pornographic
Defamatory
Illegal/Unlawful
Spam
Other Terms Of Service Violation
File a copyright complaint





Description















Close
Save changes















×
Signe






Email




Mot de passe







 Se souvenir de moi

Vous avez oublié votre mot de passe?




Signe




 Connexion avec Facebook












 

Information

	A propos de nous
	Règles de confidentialité
	TERMES ET CONDITIONS
	AIDE
	DROIT D'AUTEUR
	CONTACT
	Cookie Policy





Droit d'auteur © 2024 P.PDFHALL.COM. Tous droits réservés.








MON COMPTE



	
Ajouter le document

	
de gestion des documents

	
Ajouter le document

	
Signe









BULLETIN



















Follow us

	

Facebook


	

Twitter



















Our partners will collect data and use cookies for ad personalization and measurement. Learn how we and our ad partner Google, collect and use data. Agree & Close



